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Avertissement :

Le contenu de ce document a été traduit de l’anglais vers le français.

Face à l’urgence de sa diffusion, il n’a pas pu être relu dans son intégralité. 

Merci d’avance de votre compréhension.

Émission radiophonique en différé: 19 novembre 2014, 24:00 EST 
Notre chère patrie est touchée par Ebola
Ebola Aujourd’hui - Le présentateur Biggy Vox s’entretient avec C. Vic Pride, représentant de la communauté rurale.

Vox: Bonjour Albondo!  Nous débutons la journée avec une autre triste nouvelle: notre beau pays est atteint par Ebola. Je suis avec  C. Vic Pride, leader de la communauté rurale.  Vic, merci d’être avec nous aujourd’hui. Dites-moi, qu’est-ce que les membres de votre communauté et vous-même pensez de l’épidémie Ebola?
Pride: Merci Biggy, il est toujours judicieux de partager les pensées de ceux qui vivent hors de notre cité capitale.  Je voudrais tout d’abord exprimer ma compassion pour la famille concernée. J’ai été informé que la mère et l’enfant sont décédés tard hier soir. C’est également avec inquiétude que j’ai appris que deux autres cliniques rurales ont transféré des patients à l’hôpital de la capitale pour des examens plus approfondis. Les populations de ma communauté rurale ont très peur de la fièvre de Zambre, et malgré la compétence des médecins d’Albondo, elles craignent de se faire soigner dans les cliniques et les hôpitaux. Je pense que la situation empirera avant de s’améliorer.
Vox: Vous avez raison au sujet du décès des membres d’une famille et de la possibilité d’enregistrer de nouveaux cas. Le Ministre de la Santé, Dr. Noah Worrese, a confirmé le nombre de personnes infectées, mais il nous a assuré que tout s’arrangera. À propos, vous parlez de la fièvre Zambre, de quoi s’agit-il?
Pride: La fièvre de Zambre est l’expression utilisée par mes populations pour désigner Ebola.  En réalité, elles n’aiment pas appeler la maladie par le terme Ebola, car beaucoup de leurs ancêtres sont venus de la région de la rivière Ebola.  Elles l’appellent fièvre de Zambre parce que la maladie est venue de Zambre. Malheureusement, à cause de cette épidémie, les travailleurs migrants originaires de Zambre font l’objet de discrimination.
Vox: Que font les populations d’Albondo pour se prémunir contre la maladie?

Pride: Beaucoup pensent que ce n’est qu’une question de temps pour que la maladie s’étende dans tout le pays en dépit des déclarations du Ministre Worrese. Comme vous le savez, ces populations sont très croyantes et elles ont décidé de suivre les conseils des chefs religieux de notre communauté. Beaucoup de personnes ont déclaré que si leurs proches contractent la maladie, elles essayeront de les soigner à la maison, étant donné qu’elles croient que les pratiques de guérison traditionnelles sont plus efficaces que les soins dans les cliniques dont on leur a dit qu’elles sont des mouroirs. 
Vox: Eh bien, cette situation est très préoccupante. Je sais que les dirigeants d’Albondo font souvent partie de nos auditeurs. Qu’avez-vous à leur dire?
Pride: Je voudrais savoir ce qu’ils font pour protéger les membres de ma communauté. Nous ne savons pas quoi faire ni où obtenir des informations fiables. Certes, Ebola existe dans le voisinage d’Albondon depuis longtemps, mais nous commençons déjà à paniquer parce que nous ne savons pas ce qui nous attend. En raison de l’absence de vraies recommandations, la rumeur et le doute commencent à s’installer.
Vox: Cela résume absolument mes questions également. Les dirigeants d’Albondon – et voilà.  Comment allez-vous sauver les populations d’Albondo?!?
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